
 

P7_TA(2012)0279 

Στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο 

Αγροτικής Ανάπτυξης ***I 

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης Ιουλίου 2012 στην πρόταση 

κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 για τη στήριξη της αγροτικής 

ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) 

(COM(2010)0537 – C7-0295/2010 – 2010/0266(COD)) 

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση) 

 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 

Συμβούλιο (COM(2010)0537), 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 42 και το άρθρο 43 παράγραφος 

2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του 

υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C7-0295/2010), 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

– έχοντας υπόψη τις αιτιολογημένες γνώμες που υπεβλήθησαν, στο πλαίσιο του 

Πρωτοκόλλου αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και 

αναλογικότητας, από το Κοινοβούλιο της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, τη Βουλή του 

Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου και από τη Δίαιτα και τη Γερουσία της 

Δημοκρατίας της Πολωνίας, στις οποίες υποστηρίζεται ότι το σχέδιο νομοθετικής πράξης 

δεν συνάδει προς την αρχή της επικουρικότητας, 

– έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 

16ης Φεβρουαρίου 20111, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 55 του Κανονισμού του, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη 

γνωμοδότηση της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης (A7-0161/2011), 

1. εγκρίνει τη θέση σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω· 

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της 

επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει με νέο κείμενο· 

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, την 

Επιτροπή και στα εθνικά κοινοβούλια. 

                                                 

1  ΕΕ C 107 της 6.4.2011, σ. 30. 
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Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 4 Ιουλίου 

2012 εν όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕE) αριθ. …/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 του 

Συμβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο 

Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ειδικότερα το άρθρο 

42 πρώτο εδάφιο και το άρθρο 43 δεύτερη παράγραφος, 

έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

έχοντας υπόψη το σχέδιο νομοθετικής πράξης που διαβιβάσθηκε στα εθνικά κοινοβούλια, 

έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής1, 

αποφασίζοντας με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1698/20053 του Συμβουλίου αναθέτει στην Επιτροπή 

εξουσίες με σκοπό την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Ως συνέπεια της έναρξης της ισχύος της συνθήκης της Λισαβόνας, οι αρμοδιότητες που 

ανατίθενται στην Επιτροπή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 θα 

πρέπει να εναρμονιστούν με τα άρθρα 290 και 291 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης (η Συνθήκη). 

(3) Η Προκειμένου να διασφαλισθεί η ορθή λειτουργία του καθεστώτος που θεσπίζεται 

με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1698/2005, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή πρέπει 

να έχει την η αρμοδιότητα να εκδίδει πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση σύμφωνα με το 

άρθρο 290 της συνθήκης προκειμένου να συμπληρώνει ή να τροποποιεί ορισμένα μη 

ουσιαστικά στοιχεία για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε σχέση με τη 

συμπλήρωση ή τροποποίηση ορισμένων μη ουσιωδών στοιχείων του εν λόγω 

κανονισμού. Πρέπει να προσδιοριστούν τα στοιχεία ως προς τα οποία μπορεί να 

                                                 

1 ΕΕ C 107 της 6.4.2011, σ. 30. 
2 Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης Ιουλίου 2012. 
3 ΕΕ L 277 της 21.10.2005, σ. 1. 



 

ασκηθεί η εν λόγω αρμοδιότητα καθώς και οι όροι στους οποίους θα πρέπει να 

υπόκειται η εν λόγω εξουσιοδότηση. Έχει ιδιαίτερη σημασία να διενεργεί η Επιτροπή 

τις δέουσες διαβουλεύσεις κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ 

άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων. Κατά την επεξεργασία και κατάρτιση των 

κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, η Επιτροπή θα πρέπει να εξασφαλίζει ταυτόχρονη, 

έγκαιρη και σωστή διαβίβαση των σχετικών εγγράφων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

και στο Συμβούλιο. [Τροπολογία 1] 

(4) Προκειμένου να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη διασφαλισθούν ομοιόμορφες 

προϋποθέσεις για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 σε όλα κράτη 

μέλη, θα πρέπει να ανατεθεί ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή η 

αρμοδιότητα να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 291 της συνθήκης. 

Εάν δεν υπάρχει ρητή διαφορετική πρόβλεψη, η Επιτροπή πρέπει να εκδίδει αυτές τις 

εκτελεστικές πράξεις . Αυτές οι εκτελεστικές αρμοδιότητες θα πρέπει να ασκούνται, 

εκτός εάν ρητώς προβλέπεται άλλως, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού τον 

κανονισμό (EΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και το του Συμβουλίου 

της …16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά 

με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών 

αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή1. [Τροπολογία 2] 

(5) Ορισμένες από τις διατάξεις σχετικά με την αγροτική ανάπτυξη οι οποίες έχουν 

εγκριθεί μέχρι τώρα από την Επιτροπή στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων που της έχουν 

ανατεθεί με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 θεωρούνται τόσο σημαντικές που θα 

πρέπει να ενσωματωθούν στον εν λόγω κανονισμό. 

(6) Προκειμένου να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη παρουσίαση των επικαιροποιήσεων των 

εθνικών στρατηγικών σχεδίων εκ μέρους των κρατών μελών, η Επιτροπή θα πρέπει να 

είναι σε θέση να καθορίζει ομοιόμορφους κανόνες μέσω εκτελεστικών πράξεων. 

(7) Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή θα πρέπει να υποβάλλουν εκθέσεις σχετικά με την 

παρακολούθηση της εθνικής και της κοινοτικής στρατηγικής. Προκειμένου να μειωθεί 

η γραφειοκρατία και να αποφεύγεται ο περιττός φόρτος εργασίας, ο αριθμός των 

στρατηγικών συνοπτικών εκθέσεων που υποχρεούται να υποβάλλει κάθε κράτος μέλος 

θα πρέπει να μειωθούν στις δύο και να απλοποιηθεί το περιεχόμενό τους. 

                                                 

1  EE L 55 της 28.2.2011, σ. 13. 



 

(8) Για να διασφαλιστεί ότι η αξιολόγηση των προγραμμάτων αγροτικής ανάπτυξης που 

υποβάλλουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 2 του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 1698/2005 γίνεται κατά τρόπο ομοιόμορφο και συγκρίσιμο, η Επιτροπή θα 

πρέπει, μέσω εκτελεστικών πράξεων, να εγκρίνει ομοιόμορφους κανόνες για την 

παρουσίαση των προγραμμάτων αγροτικής ανάπτυξης. 

(9) Για λόγους ασφάλειας δικαίου, τα προγράμματα αγροτικής ανάπτυξης θα πρέπει να 

εγκρίνονται από την Επιτροπή με εκτελεστικές πράξεις. 

(10) Προκειμένου να διασφαλιστεί η διαφάνεια και η αποτελεσματικότητα όσον αφορά τα 

προγράμματα αγροτικής ανάπτυξης, η Επιτροπή θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να 

καθορίζει τις σχετικές διαδικασίες με εκτελεστικές πράξεις. 

(11) Η Επιτροπή θα πρέπει επίσης, με εκτελεστικές πράξεις, να εκδίδει αποφάσεις σχετικά 

με τις αιτήσεις αναθεώρησης των προγραμμάτων αγροτικής ανάπτυξης που 

υποβάλλουν τα κράτη μέλη. 

(12) Προκειμένου να διασφαλιστεί η διαφάνεια και η αποτελεσματικότητα όσον αφορά την 

αναθεώρηση των προγραμμάτων αγροτικής ανάπτυξης, η Επιτροπή θα πρέπει να 

καθορίζει τις σχετικές διαδικασίες με εκτελεστικές πράξεις. 

(13) Η χρησιμοποίηση συμβουλευτικών υπηρεσιών θα πρέπει να βοηθά τους γεωργούς να 

εκτιμούν την απόδοση των γεωργικών τους κλήρων και να εντοπίζουν ποιες βελτιώσεις 

είναι απαραίτητες με βάση τις κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης και τις ορθές 

γεωργικές και περιβαλλοντικές καταστάσεις που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 

73/2009 του Συμβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2009 σχετικά με τη θέσπιση κοινών 

κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης για τους γεωργούς στο πλαίσιο της Κοινής 

Γεωργικής Πολιτικής και τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους 

γεωργούς1 και τα κοινοτικά πρότυπα που αφορούν την εργασιακή ασφάλεια. 

Λαμβανομένου υπόψη ότι η ενίσχυση για τη χρήση συμβουλευτικών υπηρεσιών 

χορηγείται ήδη εδώ και πολλά χρόνια, θα πρέπει να γίνει προσπάθεια ώστε η χορήγησή 

της να γίνεται κατά τρόπο που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες των επιμέρους 

δικαιούχων. 

(14) Ως αποτέλεσμα της ανακοίνωσης της Επιτροπής για τη βελτίωση της λειτουργίας της 

                                                 

1 ΕΕ L 30 της 31.1.2009, σ. 16. 



 

αλυσίδας εφοδιασμού στην Ευρώπη και της δημιουργίας ομάδας εμπειρογνωμόνων 

υψηλού επιπέδου για το γάλα1, οι σημερινές χρηματοδοτικές δυνατότητες για την 

ενίσχυση της δημιουργίας και της λειτουργίας ομάδων παραγωγών θα πρέπει να 

επεκταθούν προς όλα τα κράτη μέλη. Για να αποφευχθούν όμως περιπτώσεις κατά τις 

οποίες θα μπορούσε να χορηγηθεί ταυτόχρονα ενίσχυση από διάφορες πηγές, θα πρέπει 

να αποφεύγεται η ενίσχυση για τη δημιουργία ομάδων παραγωγών στον τομέα των 

οπωροκηπευτικών. 

(15) Οι πολυετείς δεσμεύσεις στο πλαίσιο ορισμένων μέτρων, σε κανονικές συνθήκες, 

αναλαμβάνονται κατά κανόνα για διαστήματα πέντε έως εφτά ετών. Σε έκτακτες και 

δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, η Επιτροπή θα πρέπει να είναι σε θέση να 

εγκρίνει προγράμματα αγροτικής ανάπτυξης τα οποία προβλέπουν μεγαλύτερα 

διαστήματα για ορισμένα είδη δεσμεύσεων, προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη οι 

ειδικές περιστάσεις σε ορισμένους τομείς. 

(16) Τα κράτη μέλη καλούνται να επιβεβαιώσουν την οριοθέτηση των ορεινών και 

μειονεκτικών περιοχών καθώς και των περιοχών που παρουσιάζουν σημαντικά φυσικά 

μειονεκτήματα. Η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, θα πρέπει να καθορίζει τις 

ειδικές διατάξεις σύμφωνα με τις οποίες επιβεβαιώνονται ή οριοθετούνται αυτές οι 

περιοχές, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι αυτό θα γίνεται με βάση παρόμοια 

κριτήρια σε όλα τα κράτη μέλη. 

(17) Το άρθρο 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 για τη 

διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας2 

προβλέπει ότι τα κράτη μέλη, για να βελτιώσουν και να καταστήσουν το δίκτυο Natura 

2000 συνεκτικότερο οικολογικά, αναλαμβάνουν την υποχρέωση να προωθήσουν τη 

διαχείριση στοιχείων του τοπίου τα οποία, λόγω της γραμμικής και συνεχούς δομής 

τους ή του συνδετικού τους ρόλου, είναι απαραίτητα για τη μετανάστευση, τη 

γεωγραφική κατανομή και τη γενετική ανταλλαγή άγριων ειδών. Οι περιοχές αυτές θα 

πρέπει να είναι επιλέξιμες για ενισχύσεις Natura 2000. Εντούτοις, προκειμένου να 

διασφαλιστεί ότι οι ενισχύσεις θα συνεχίσουν να χρησιμοποιούνται κυρίως για τους 

χαρακτηρισμένους τόπους Natura 2000, κρίνεται σκόπιμο να μειωθεί το ποσοστό τους 

ως προς τις χαρακτηρισμένες περιοχές Natura 2000. 

                                                 

1 COM(2009)0591 της 28.10.2009. 
2 ΕΕ L 206 της 22.7.1992, σ. 7. 



 

(18) Στις περιπτώσεις που κάποιο κράτος μέλος αποφασίζει να θεωρήσει τη μη 

συμμόρφωση ως ήσσονος σημασίας ή να μην προβεί σε μειώσεις ή ακυρώσεις, όταν το 

σχετικό ποσό είναι μικρότερο των 100 EUR, η αρμόδια αρχή ελέγχου θα πρέπει, κατά 

το επόμενο έτος, να ελέγξει κατά πόσο έχει συμμορφωθεί ο γεωργός ή όχι. Εντούτοις, 

για λόγους μείωσης της γραφειοκρατίας, θα πρέπει να γίνει προσπάθεια για την 

απλοποίηση του συστήματος επαναληπτικών ελέγχων. 

(19) Κάθε κράτος μέλος καλείται να δημιουργήσει εθνικό αγροτικό δίκτυο. Προκειμένου να 

διασφαλιστεί ότι τα διάφορα εθνικά αγροτικά δίκτυα θα δημιουργηθούν κατά τρόπο 

ενιαίο και ομοιόμορφο, η Επιτροπή θα πρέπει, με εκτελεστικές πράξεις, να καθορίσει 

λεπτομερώς τον τρόπο δημιουργίας και λειτουργίας αυτών των δικτύων. 

(20) Προκειμένου να διασφαλιστεί η αντικειμενική και διαφανής κατανομή των πιστώσεων 

ανάληψης υποχρεώσεων που διατίθενται στα κράτη μέλη, η Επιτροπή θα πρέπει, με 

εκτελεστικές πράξεις, να προβεί σε ετήσια κατανομή ανά κράτος μέλος. Λόγω του 

ειδικού χαρακτήρα αυτών των πράξεων, η Επιτροπή θα πρέπει να έχει το δικαίωμα να 

τις εκδίδει χωρίς τη βοήθεια της επιτροπής που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 

182/2011.  

(21) Για να θεωρηθεί ότι συμβιβάζεται με την κοινή αγορά, ένα μέτρο ενίσχυσης θα πρέπει 

να περιέχει κάποιο στοιχείο κινήτρου ή να απαιτεί κάποιο αντάλλαγμα εκ μέρους του 

δικαιούχου. Οι ενισχύσεις που χορηγούνται αναδρομικά δεν μπορούν να θεωρηθούν ότι 

περιλαμβάνουν το απαραίτητο στοιχείο του κινήτρου. Κατά συνέπεια, όσον αφορά τα 

μέτρα που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της Συνθήκης, θα πρέπει να 

προβλέπεται ότι χορηγείται ενίσχυση για ενέργειες οι οποίες έχουν ήδη αναληφθεί πριν 

την υποβολή της αίτησης ενίσχυσης. 

(22) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να υποχρεούνται να διενεργούν ελέγχους σύμφωνα με τους 

κανόνες που θα καθορίσει η Επιτροπή με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, ειδικά όσον 

αφορά το είδος και την ένταση των ελέγχων, που θα πρέπει να είναι ανάλογοι με την 

φύση των διάφορων μέτρων αγροτικής ανάπτυξης. Η Επιτροπή θα πρέπει επίσης να 

έχει το δικαίωμα να καθορίζει, με εκτελεστικές πράξεις, ομοιόμορφες συνθήκες για την 

διενέργεια των ελέγχων από τις αρχές των κρατών μελών, προκειμένου να διασφαλίζει 

την ομοιόμορφη εκτέλεσή τους. 

(23) Θα πρέπει να δημιουργηθεί ενιαίο δίκτυο παρακολούθησης και αξιολόγησης στο 

πλαίσιο της συνεργασίας μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών μελών. Για λόγους 



 

διαφάνειας, το σύστημα αυτό θα πρέπει να εγκριθεί από την Επιτροπή με εκτελεστική 

πράξη. 

(24) Τα κράτη μέλη υποχρεούνται να διαβιβάζουν στην Επιτροπή κάθε χρόνο έκθεση 

προόδου σχετικά με την υλοποίηση των προγραμμάτων τους που αφορούν την 

αγροτική ανάπτυξη. Οι λεπτομέρειες σχετικά με τις ετήσιες εκθέσεις προόδου για τα 

ειδικά προγράμματα των εθνικών αγροτικών προγραμμάτων θα πρέπει να καθορίζονται 

από την Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, ώστε να είναι ομοιόμορφο και συγκρίσιμο 

το περιεχόμενό τους. 

(25) Θα πρέπει να δημιουργηθεί σύστημα πληροφόρησης που θα επιτρέπει την ανταλλαγή 

στοιχείων κοινού ενδιαφέροντος μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών μελών. Η 

Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, θα πρέπει να καθορίζει ομοιόμορφες προϋποθέσεις 

για τη λειτουργία αυτού του συστήματος. 

(26) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 θα πρέπει να τροποποιηθεί 

αναλόγως,  

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:  

α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη μεριμνούν, ώστε η συνδρομή του ΕΓΤΑΑ 

και των κρατών μελών να συνάδει προς τις δραστηριότητες, τις πολιτικές 

και τις προτεραιότητες της Ένωσης. Η συνδρομή του ΕΓΤΑΑ πρέπει να 

είναι συνεπής προς τους στόχους της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής, 

και ιδίως εκείνους του κοινοτικού μέσου στήριξης της αλιείας της Ένωσης. 

Για να διασφαλιστεί ότι η συνδρομή του ΕΓΤΑΑ εναρμονίζεται και με τα 

άλλα μέσα ενίσχυσης της Ένωσης, η Επιτροπή μπορεί, με πράξεις κατ’ 

εξουσιοδότηση, να καθορίζει τα ειδικά ενωσιακά μέτρα που εξασφαλίζουν 

την εν λόγω εναρμόνιση.»· 

β) Η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 



 

«6. Δεν χορηγείται ενίσχυση βάσει του παρόντος κανονισμού σε καθεστώτα 

επιλέξιμα για ενίσχυση βάσει κοινών οργανώσεων της αγοράς. 

Προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη οι ειδικές συνθήκες στους τομείς 

προγραμματισμού, η Επιτροπή μπορεί, με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, να 

προβλέπει εξαιρέσεις από τον εν λόγω κανόνα.». 

2) Στο άρθρο 12 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Τα εθνικά σχέδια στρατηγικής μπορούν να επικαιροποιούνται κατά την περίοδο 

προγραμματισμού. Η Επιτροπή μπορεί, με εκτελεστικές πράξεις, να καθορίζει 

κανόνες ειδικά για τις εν λόγω επικαιροποιήσεις.». 

3) Στο άρθρο 13 οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Κάθε κράτος μέλος υποβάλλει στην Επιτροπή δύο συνοπτικές εκθέσεις σχετικά 

με την πρόοδο όσον αφορά την υλοποίηση του εθνικού στρατηγικού του σχεδίου 

και των στόχων του καθώς και τη συμβολή του στην εφαρμογή των κοινοτικών 

στρατηγικών κατευθυντηρίων γραμμών. Η πρώτη έκθεση προβλέπεται να 

υποβληθεί το 2010 και η δεύτερη το 2015, μέχρι την 1η Οκτωβρίου το αργότερο. 

2. Η έκθεση πρέπει ιδίως να περιγράφει: 

α) τα επιτεύγματα και τα αποτελέσματα των προγραμμάτων αγροτικής 

ανάπτυξης σε σχέση με τους δείκτες που καθορίζονται στο εθνικό σχέδιο 

στρατηγικής· 

β) τα αποτελέσματα των παράλληλων αξιολογήσεων των δραστηριοτήτων που 

διενεργούνται για κάθε πρόγραμμα.». 

4) Στο άρθρο 14 η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η Επιτροπή υποβάλλει δύο συνοπτικές εκθέσεις σχετικά με τις εξελίξεις, τις τάσεις 

και τις προκλήσεις που σχετίζονται με την εφαρμογή των εθνικών στρατηγικών 

σχεδίων και των κοινοτικών στρατηγικών κατευθυντηρίων γραμμών. Η πρώτη έκθεση 

πρέπει να υποβληθεί το 2011 και η δεύτερη το 2016.». 

5) Το άρθρο 18 τροποποιείται ως εξής: 

α) Στην παράγραφο 3 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 



 

«Ενόψει αυτής της αναθεώρησης η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, καθορίζει 

ομοιόμορφες συνθήκες για την παρουσίαση των προγραμμάτων αγροτικής 

ανάπτυξης.»· 

β) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η Επιτροπή εγκρίνει κάθε πρόγραμμα αγροτικής ανάπτυξης με 

εκτελεστικές πράξεις. 

Με εκτελεστικές πράξεις επίσης μπορεί να καθορίσει τη διαδικασία για 

κάθε έγκριση.». 

6) Στο άρθρο 19 η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, εκδίδει αποφάσεις σχετικά με τις αιτήσεις 

αναθεώρησης των προγραμμάτων αγροτικής ανάπτυξης μετά την υποβολή αυτών 

των αιτήσεων από τα κράτη μέλη. 

Για να είναι σε θέση η Επιτροπή να εφαρμόζει αποτελεσματικές και κατάλληλες 

διαδικασίες μπορεί, με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, να καθορίζει κανόνες που 

αφορούν τις αλλαγές οι οποίες δεν χρειάζονται την έγκριση της Επιτροπής ή 

χρειάζονται την έγκριση χωρίς τη βοήθεια της επιτροπής που προβλέπεται στο 

άρθρο 91γ. 

Οι διαδικαστικές διατάξεις για την υποβολή, εκτίμηση και έγκριση των αλλαγών 

θεσπίζονται από την Επιτροπή με εκτελεστικές πράξεις.». 

7) Στο άρθρο 20 στοιχείο δ) το σημείο ii) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ii) Στήριξη της δημιουργίας ομάδων παραγωγών» 

8) Το ακόλουθο άρθρο προστίθεται πριν από την ενότητα 1: 

«Άρθρο 20α 

Ειδικοί όροι 

Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική και στοχευμένη χρήση των πόρων 

καθώς και η ενιαία αντιμετώπιση των δικαιούχων, η Επιτροπή, με πράξεις κατ’ 

εξουσιοδότηση, καθορίζει ειδικούς όρους όσον αφορά τα μέτρα που προβλέπει το 

άρθρο 20.». 



 

9) Στο άρθρο 24 παράγραφος 1 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«Οι συμβουλευτικές υπηρεσίες για τους γεωργούς (περιλαμβανομένων της παροχής 

τεχνικών συμβουλών) καλύπτουν τουλάχιστον μία ή περισσότερες από τις μία 

κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης και τις καλές γεωργικές και περιβαλλοντικές 

καταστάσεις που προβλέπονται στα άρθρα 5 και 6 των παραρτημάτων II και III του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009 και, ενδεχομένως, ένα ή περισσότερα από τα πρότυπα 

εργασιακής ασφάλειας βάσει της ενωσιακής νομοθεσίας.».  

[Τροπολογία 3] 

10) Στο άρθρο 32 παράγραφος 1 το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) πρόκειται για ενωσιακά συστήματα για την ποιότητα των τροφίμων ή γι’ αυτά 

που είναι αναγνωρισμένα από τα κράτη μέλη και πληρούν τα συγκεκριμένα 

κριτήρια που καθορίζει η Επιτροπή με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, προκειμένου 

να διασφαλίσει την εναρμόνιση αυτού του μέτρου με την πολιτική και τις 

προτεραιότητες της ΕΕ. Δεν είναι επιλέξιμα για στήριξη συστήματα τα οποία 

έχουν ως μοναδικό σκοπό να αυξήσουν το επίπεδο ελέγχου της τήρησης 

υποχρεωτικών προτύπων με βάση την ενωσιακή ή εθνική νομοθεσία.». 

11) Στο άρθρο 33 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Η στήριξη χορηγείται σε ομάδες παραγωγών των οποίων τα μέλη συμμετέχουν ενεργά 

στο πρόγραμμα για την ποιότητα των τροφίμων που προβλέπεται στο άρθρο 32. Οι 

επαγγελματικές ή διεπαγγελματικές οργανώσεις που εκπροσωπούν έναν ή 

περισσότερους κλάδους δεν μπορούν να θεωρούνται «ομάδες παραγωγών»». 

12) Στο άρθρο 35 η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Η στήριξη παρέχεται σε ομάδες παραγωγών, οι οποίες αναγνωρίζονται επίσημα 

από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013. Ωστόσο, 

καμία ενίσχυση δεν χορηγείται για τη δημιουργία ομάδων παραγωγών στον τομέα 

των οπωροκηπευτικών.». 

13) Το ακόλουθο άρθρο προστίθεται πριν από την ενότητα 1: 

«Άρθρο 36α 



 

Ειδικοί όροι 

Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική και στοχευμένη χρήση των πόρων και 

η ομοιόμορφη αντιμετώπιση των δικαιούχων, η Επιτροπή, με πράξεις κατ’ 

εξουσιοδότηση, εγκρίνει ειδικούς όρους που αφορούν τα μέτρα τα οποία προβλέπονται 

στο άρθρο 36.». 

14) Στο άρθρο 38 η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό που καθορίζεται στο παράρτημα Ι του 

παρόντος κανονισμού. Για να αποφεύγεται η επικάλυψη ανάμεσα στην ενίσχυση 

που προβλέπεται στο άρθρο 20 στοιχείο γ) σημείο i) και στη στήριξη η οποία 

προβλέπεται στο άρθρο 36 στοιχείο α) σημείο iii), η Επιτροπή, με πράξεις κατ’ 

εξουσιοδότηση, καθορίζει τους κανόνες που αφορούν τα μειονεκτήματα τα οποία 

έχουν σχέση με τις ειδικές διατάξεις που προβλέπει η οδηγία 2000/60/EΚ και 

καθορίζει τους όρους όσον αφορά το ποσό της ετήσιας ενίσχυσης για τις 

πληρωμές που έχουν σχέση με την εν λόγω οδηγία.». 

15) Στο άρθρο 39 παράγραφος 3 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«Οι δεσμεύσεις αυτές αναλαμβάνονται, κατά γενικό κανόνα, για περίοδο μεταξύ πέντε 

και επτά ετών. Σε έκτακτες και δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις η Επιτροπή 

μπορεί, με εκτελεστικές πράξεις, να εγκρίνει προγράμματα αγροτικής ανάπτυξης τα 

οποία προβλέπουν μεγαλύτερα διαστήματα για συγκεκριμένα είδη δεσμεύσεων.». 

16) Στο άρθρο 40 παράγραφος 2 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«Οι δεσμεύσεις αυτές αναλαμβάνονται, κατά γενικό κανόνα, για περίοδο μεταξύ πέντε 

και επτά ετών. Σε έκτακτες και δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις η Επιτροπή 

μπορεί, με εκτελεστικές πράξεις, να εγκρίνει προγράμματα αγροτικής ανάπτυξης τα 

οποία προβλέπουν μεγαλύτερα διαστήματα για συγκεκριμένα είδη δεσμεύσεων.». 

17) Στο άρθρο 41 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Για να δικαιούνται ενίσχυση οι σχετικές επενδύσεις δεν πρέπει να προκαλούν 

σημαντική αύξηση της αξίας ή της αποδοτικότητας των γεωργικών ή δασοκομικών 



 

εκμεταλλεύσεων.». 

18) Στο άρθρο 43 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Όσον αφορά το στοιχείο γ) του πρώτου εδαφίου, ως «γεωργοί» θεωρούνται τα 

πρόσωπα τα οποία Η ενίσχυση στην οποία αναφέρεται το παρόν άρθρο ισχύει μόνο 

για τους γεωργούς ή τις ενώσεις γεωργών που διαθέτουν σημαντικό μέρος από τον 

εργασιακό τους χρόνο σε γεωργικές δραστηριότητες και αντλούν από αυτές σημαντικό 

τμήμα του εισοδήματός τους σύμφωνα με κριτήρια που πρέπει να καθορίσει το κράτος 

μέλος.».  

[Τροπολογία 4] 

19) Στο άρθρο 47 παράγραφος 1 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«Οι δεσμεύσεις αυτές αναλαμβάνονται, κατά γενικό κανόνα, για περίοδο μεταξύ πέντε 

και επτά ετών. Σε έκτακτες και δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, η Επιτροπή 

μπορεί, με εκτελεστικές πράξεις, να εγκρίνει προγράμματα αγροτικής ανάπτυξης τα 

οποία προβλέπουν μεγαλύτερα διαστήματα για συγκεκριμένα είδη δεσμεύσεων.». 

20) Στο άρθρο 49 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Για να δικαιούνται ενίσχυση οι σχετικές επενδύσεις δεν πρέπει να προκαλούν 

σημαντική αύξηση της αξίας ή της αποδοτικότητας των γεωργικών ή δασοκομικών 

εκμεταλλεύσεων.». 

21) Το άρθρο 50 τροποποιείται ως εξής: 

α) Οι παράγραφοι 4 και 5 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, καθορίζει κανόνες σύμφωνα με τους 

οποίους τα κράτη μέλη στα προγράμματά τους: 

α) επιβεβαιώνουν ή τροποποιούν την υφιστάμενη οριοθέτηση σύμφωνα 

με τις παραγράφους 2 και 3 στοιχείο β), ή 

β) οριοθετούν τις περιοχές που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο 

α). 



 

5. Οι ακόλουθες γεωργικές εκτάσεις είναι επιλέξιμες για τις ενισχύσεις που 

προβλέπονται στο άρθρο 36 στοιχείο α) σημείο iii): 

α) οι γεωργικές περιοχές Natura 2000 οι οποίες καθορίζονται σύμφωνα 

με την οδηγία 2009/147/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 30ής Νοεμβρίου 2009 περί της διατηρήσεως των 

αγρίων πτηνών* και την οδηγία 92/43/ΕΟΚ· 

β) άλλες οριοθετημένες περιοχές προστασίας της φύσης με 

περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία που 

συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ· 

γ) οι γεωργικές εκτάσεις οι οποίες περιλαμβάνονται σε προγράμματα 

διαχείρισης λεκανών απορροής ποταμού σύμφωνα με την οδηγία 

2000/60/EΚ. 

__________________ 

* ΕΕ L 20 της 26.1.2010, σ. 7.»· 

β) Η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«7. Οι ακόλουθες δασικές περιοχές είναι επιλέξιμες για τις ενισχύσεις που 

προβλέπονται στο άρθρο 36 στοιχείο β) σημείο iv): 

α) οι δασικές περιοχές Natura 2000 οι οποίες καθορίζονται σύμφωνα με 

τις οδηγίες 2009/147/EΚ και 92/43/ΕΟΚ· 

β) άλλες οριοθετημένες περιοχές προστασίας της φύσης με 

περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τα δάση που 

συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 

92/43/ΕΟΚ.»· 

γ) Προστίθεται η εξής παράγραφος: 

«9. Οι περιοχές που προβλέπονται στο στοιχείο β) της παραγράφου 5 και στο 

στοιχείο β) της παραγράφου 7 του παρόντος άρθρου δεν υπερβαίνουν, ανά 

πρόγραμμα αγροτικής ανάπτυξης, το 5 % των περιοχών Natura 2000 που 

εμπίπτουν στο εδαφικό πεδίο εφαρμογής του.». 



 

22) Το άρθρο 51 τροποποιείται ως εξής: 

α) Στην παράγραφο 2 το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Σε περίπτωση που κράτος μέλος αποφασίσει να επιλέξει τη δυνατότητα που 

προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο, κατά τη διάρκεια του επόμενου έτους, η 

αρμόδια αρχή λαμβάνει τα απαιτούμενα μέτρα προκειμένου να εξασφαλίσει ότι ο 

δικαιούχος θα αντιμετωπίσει επανορθωτικά τη σχετική διαπίστωση μη 

συμμόρφωσης. Η διαπίστωση, καθώς και η υποχρέωση λήψης επανορθωτικών 

μέτρων, κοινοποιούνται στον δικαιούχο.»· 

β) Στην παράγραφο 4 η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«Προκειμένου να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή των μειώσεων και των 

ακυρώσεων των ενισχύσεων που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, η Επιτροπή, με 

πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, καθορίζει τους σχετικούς κανόνες για την εφαρμογή 

των αρχών της διαφάνειας και της αναλογικότητας. Στο πλαίσιο αυτό, 

λαμβάνονται υπόψη η σοβαρότητα, η έκταση, η διάρκεια και η επανάληψη της 

διαπιστωθείσας μη συμμόρφωσης καθώς και τα εξής κριτήρια:». 

23) Το ακόλουθο άρθρο προστίθεται πριν από την ενότητα 1: 

«Άρθρο 52α 

Ειδικοί όροι 

Για λόγους αποτελεσματικής και στοχευμένης χρήσης των πόρων καθώς και ενιαίας 

αντιμετώπισης των δικαιούχων, η Επιτροπή, με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, καθορίζει 

ειδικούς όρους όσον αφορά τα μέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 52.». 

24) Στο άρθρο 53 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Όσον αφορά το παρόν άρθρο ως “μέλος του αγροτικού νοικοκυριού” νοούνται φυσικά 

ή νομικά πρόσωπα ή ομάδες φυσικών ή νομικών προσώπων, ανεξαρτήτως του νομικού 

καθεστώτος που χορηγείται στην ομάδα και τα μέλη από την εθνική νομοθεσία, 

εξαιρουμένων των γεωργικών εργατών. Στην περίπτωση που το μέλος του αγροτικού 

νοικοκυριού είναι νομικό πρόσωπο ή ομάδα νομικών προσώπων, το εν λόγω μέλος 

πρέπει να ασκεί γεωργική δραστηριότητα στη γεωργική εκμετάλλευση κατά τη στιγμή 



 

της υποβολής της αίτησης για στήριξη.». 

25) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 63α 

Ειδικοί όροι 

Για λόγους αποτελεσματικής και στοχευμένης χρήσης των πόρων και ενιαίας 

αντιμετώπισης των δικαιούχων η Επιτροπή, με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, καθορίζει 

ειδικούς κανόνες όσον αφορά τα μέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 63.». 

26) Το άρθρο 66 τροποποιείται ως εξής: 

α) Στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Προκειμένου να διασφαλίσει την εναρμόνιση με την πολιτική, τις 

προτεραιότητες και τη νομοθεσία της Ένωσης, η Επιτροπή, με πράξεις κατ’ 

εξουσιοδότηση, μπορεί να καθορίζει τον συντελεστή συνεισφοράς για την 

τεχνική βοήθεια στην περίπτωση προγραμμάτων αγροτικής ανάπτυξης που 

καλύπτουν τόσο περιοχές που είναι επιλέξιμες για τον στόχο της σύγκλισης όσο 

και περιοχές που δεν είναι επιλέξιμες για τον στόχο της σύγκλισης, καθώς και 

τους όρους για την χορήγηση πόρων για την ίδρυση και τη λειτουργία των 

εθνικών αγροτικών δικτύων που προβλέπονται στο άρθρο 68.»· 

β) Στην παράγραφο 3 το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, καθορίζει κανόνες που αφορούν την 

ίδρυση και τη λειτουργία των εθνικών αγροτικών δικτύων.».  

[Τροπολογία που δεν αφορά όλες τις γλώσσες] 

27) Στο άρθρο 69 η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις και χωρίς τη βοήθεια της επιτροπής που 

προβλέπεται στο 91γ, προβαίνει στην ετήσια κατανομή ανά κράτος μέλος των 

ποσών που προβλέπονται στην παράγραφο 1, αφού αφαιρέσει το ποσό που 

προβλέπεται στην παράγραφο 2 και λάβει υπόψη της τα εξής: 

α) τα ποσά που προορίζονται για περιφέρειες που είναι επιλέξιμες για τον 

στόχο σύγκλισης· 



 

β) τις επιδόσεις κατά το παρελθόν· και 

γ) τις ιδιαίτερες καταστάσεις και ανάγκες με βάση αντικειμενικά κριτήρια.». 

27α) Στο άρθρο 69 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«5δ. Κατά παρέκκλιση των οριζόμενων στο άρθρο 29 παράγραφος 1 του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1290/2005, στην περίπτωση των κρατών μελών που 

έχουν επιλέξει περιφερειακά προγράμματα, ο υπολογισμός της αυτεπάγγελτης 

αποδέσμευσης των δημοσιονομικών πόρων μπορεί να γίνει σε επίπεδο του 

κράτους μέλους.».  

[Τροπολογία 6] 

28) Στο άρθρο 70 η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η απόφαση έγκρισης προγράμματος αγροτικής ανάπτυξης καθορίζει τη μέγιστη 

συνεισφορά του ΕΓΤΑΑ για κάθε άξονα. Προκειμένου να έχουν τα κράτη μέλη 

κάποια περιθώρια ευελιξίας όσον αφορά τις ήσσονος σημασίας μεταφορές 

πιστώσεων του ΕΓΤΑΑ μεταξύ των αξόνων, καθορίζεται ένα όριο ευελιξίας από 

την Επιτροπή με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση. Η απόφαση προσδιορίζει σαφώς, 

εάν χρειάζεται, τις πιστώσεις που διατίθενται στις περιφέρειες που είναι 

επιλέξιμες για τον στόχο της σύγκλισης.». 

29) Το άρθρο 71 τροποποιείται ως εξής: 

α) Στην παράγραφο 1 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η νέα δαπάνη που προστίθεται τη στιγμή της τροποποίησης ενός προγράμματος 

που αναφέρεται στο άρθρο 19 είναι επιλέξιμη από την ημερομηνία παραλαβής 

από την Επιτροπή της αίτησης για τροποποίηση του προγράμματος. Τα κράτη 

μέλη έχουν την ευθύνη για τις δαπάνες από την ημερομηνία που παραλαμβάνεται 

από την Επιτροπή η αίτησή τους για την τροποποίηση ενός προγράμματος έως 

την ημερομηνία έκδοσης της απόφασης με την οποία εγκρίνεται η τροποποίηση. 

Σε περιπτώσεις έκτακτων μέτρων λόγω φυσικών καταστροφών, τα προγράμματα 

αγροτικής ανάπτυξης μπορούν να προβλέπουν ότι η επιλεξιμότητα των δαπανών 

που έχουν σχέση με τις αλλαγές του προγράμματος μπορεί να αρχίσει νωρίτερα 

από την ημερομηνία που προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο.»· 



 

β) Στην παράγραφο 2 προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Ενίσχυση χορηγείται μόνο για δαπάνες που πραγματοποιούνται σε σχέση με 

μέτρα τα οποία εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της συνθήκης 

μετά από αίτηση προς την αρμόδια αρχή. 

Ωστόσο, η διάταξη που προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο δεν ισχύει για τα μέτρα 

που προβλέπονται στο άρθρο 20 στοιχείο α), στο άρθρο 20 στοιχείο β) σημείο vi), 

στο άρθρο 20 στοιχείο γ) σημεία i) και ii), στο άρθρο 20 στοιχείο δ) σημεία i) έως 

iii), στο άρθρο 36 στοιχείο α) σημεία i) έως v) και στο άρθρο 36 στοιχείο β) 

σημείο i), με εξαίρεση τις δαπάνες εγκατάστασης που προβλέπει το άρθρο 36 

στοιχείο β) σημείο i).»· 

βα) Στην παράγραφο 3, το σημείο α) του δεύτερου εδαφίου αντικαθίσταται από το 

ακόλουθο κείμενο: 

«α) ΦΠΑ, εξαιρουμένου του μη ανακτήσιμου ΦΠΑ, όταν επιβαρύνει 

πράγματι και οριστικά δικαιούχους.»·  

[Τροπολογία 7] 

ββ) Μετά την παράγραφο 3, παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3a. Επιλέξιμα για συνεισφορά του ΕΓΤΑΑ είναι έργα που υλοποιούνται με 

δαπάνη χρόνου εργασίας και υλικών στο πλαίσιο μέτρων για την 

ανάπτυξη της υπαίθρου και εκτελούνται από τελικούς δικαιούχους με τη 

χρήση εργατικού δυναμικού, υλικών και εξοπλισμού που υπάρχουν στην 

εκμετάλλευση· στις περιπτώσεις αυτές το ποσό της δαπάνης που είναι 

επιλέξιμη για συνεισφορά του ΕΓΤΑΑ υπολογίζεται με βάση πίνακα τιμών 

για τα διάφορα εκτελεσθέντα έργα.»·  

[Τροπολογία 8] 

γ) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3 στοιχείο β), η συνεισφορά του 

ΕΓΤΑΑ μπορεί να γίνεται με άλλη μορφή εκτός της μη επιστρεπτέας 

άμεσης ενίσχυσης. Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική και 

εναρμονισμένη χρησιμοποίηση του ΕΓΤΑΑ και να διασφαλιστούν τα 



 

οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, η Επιτροπή, με πράξεις κατ’ 

εξουσιοδότηση, εγκρίνει ειδικούς όρους για τη συγχρηματοδότηση των 

επιδοτήσεων επιτοκίου και άλλων μέσων χρηματοδοτικής τεχνικής.». 

30) Στο άρθρο 74 η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Τα κράτη μέλη διενεργούν ελέγχους σύμφωνα με τους κανόνες που καθορίζει η 

Επιτροπή, με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, όσον αφορά τις αρχές του ελέγχου, τις 

κυρώσεις, τις ακυρώσεις και την ανάκτηση αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών, 

οι οποίοι είναι προσαρμοσμένοι προς τη φύση των διάφορων μέτρων αγροτικής 

ανάπτυξης προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική εφαρμογή τους και η 

ίση μεταχείριση όλων των δικαιούχων. Η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, 

καθορίζει ομοιόμορφους όρους για τη διενέργεια των ελέγχων εκ μέρους των 

κρατών μελών.». 

31) Στο άρθρο 78 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Όσον αφορά το στοιχείο στ), ως “πρόταση για ουσιώδεις τροποποιήσεις” θεωρούνται 

οι τροποποιήσεις οι οποίες απαιτούν την έγκριση της Επιτροπής με εκτελεστικές 

πράξεις, εκτός από τις τροποποιήσεις που προβλέπονται στο δεύτερο εδάφιο του 

άρθρου 19 παράγραφος 2, καθώς και οι τροποποιήσεις της κατανομής της 

χρηματοδότησης ανά μέτρο στο πλαίσιο ενός άξονα και οι τροποποιήσεις που αφορούν 

τη θέσπιση νέων μέτρων και τύπων ενεργειών και την κατάργηση υφισταμένων μέτρων 

και τύπων ενεργειών.». 

32) Το άρθρο 80 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 80 

Κοινό πλαίσιο παρακολούθησης και αξιολόγησης 

Το κοινό πλαίσιο παρακολούθησης και αξιολόγησης συντάσσεται σε συνεργασία της 

Επιτροπής με τα κράτη μέλη και εγκρίνεται από την Επιτροπή με εκτελεστικές πράξεις. 

Το πλαίσιο αυτό καθορίζει περιορισμένο αριθμό κοινών δεικτών που ισχύουν για κάθε 

πρόγραμμα.». 

33) Στο άρθρο 82 η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, καθορίζει κανόνες σχετικά με τις ετήσιες 



 

εκθέσεις προόδου για τα ειδικά προγράμματα σύμφωνα με το άρθρο 66 

παράγραφος 3.». 

34) Στο άρθρο 86 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«9. Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι αξιολογήσεις θα γίνονται εντός της 

προθεσμίας που προβλέπει το παρόν άρθρο, η Επιτροπή μπορεί, με πράξεις κατ’ 

εξουσιοδότηση, να προβλέπει τις κατάλληλες ποινές σε περίπτωση μη τήρησης 

αυτών των προθεσμιών.». 

35) Το ακόλουθο άρθρο προστίθεται στον τίτλο IX: 

«Άρθρο 89α 

Ανταλλαγή πληροφοριών και εγγράφων 

Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη, θεσπίζει σύστημα πληροφοριών για την 

ασφαλή ανταλλαγή δεδομένων κοινού ενδιαφέροντος μεταξύ της Επιτροπής και κάθε 

κράτους μέλους. Η Επιτροπή, με εκτελεστικές πράξεις, καθορίζει ομοιόμορφους όρους 

για τη λειτουργία του εν λόγω συστήματος.». 

36) Διαγράφονται τα άρθρα 90 και 91. 

37) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 91α 

Αρμοδιότητες της Επιτροπής 

Στις περιπτώσεις που της ανατίθενται αρμοδιότητες, η Επιτροπή ενεργεί σύμφωνα με 

τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 91β, όταν πρόκειται για πράξεις κατ’ 

εξουσιοδότηση, και σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 91γ, όταν 

πρόκειται για εκτελεστικές πράξεις, εκτός από τις περιπτώσεις για τις οποίες υπάρχει 

ρητή διαφορετική πρόβλεψη στον παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 91β 

Πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση 

1. Η αρμοδιότητα για την έκδοση πράξεων εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση 

πράξεων, η οποία προβλέπεται από τον παρόντα κανονισμό, ανατίθεται στην 

Επιτροπή για αόριστη χρονική διάρκεια υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται 



 

στο παρόν άρθρο. 

Η Επιτροπή, μόλις εκδίδει μια πράξη κατ’ εξουσιοδότηση, την κοινοποιεί 

ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

2. Η ανάθεση αρμοδιότητας μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο που αναφέρεται στο άρθρο 5 

παράγραφοι 2 και 6, στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 19 παράγραφος 2, στο 

άρθρο 20α, στο άρθρο 32 παράγραφος1β, στο άρθρο 36α, στο άρθρο 38 

παράγραφος 2, στο άρθρο 51 παράγραφος4, στα άρθρα 52α και 63α, στο άρθρο 

66 παράγραφος 2, στο άρθρο 70 παράγραφος 1, στο άρθρο 71 παράγραφος 5, 

στην πρώτη πρόταση του άρθρου 74 παράγραφος 4, στο άρθρο 86 παράγραφος 

9 και στο άρθρο 92 παράγραφος 1, ανατίθενται στην Επιτροπή για περίοδο 

πέντε ετών από ...+. Η Επιτροπή εκπονεί έκθεση σχετικά με την ανάθεση 

αρμοδιότητας το αργότερο εννέα μήνες πριν από την εκπνοή της πενταετούς 

περιόδου. Η ανάθεση αρμοδιότητας ανανεώνεται σιωπηρά για περιόδους ίδιας 

διάρκειας, εκτός εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο αντιταχθεί σε 

αυτή την ανανέωση το αργότερο τρεις μήνες πριν από τη λήξη κάθε περιόδου. 

Όποιο εξ αυτών των οργάνων ξεκινήσει εσωτερική διαδικασία, προκειμένου να 

αποφασίσει εάν πρέπει να ανακληθούν ή όχι οι ανατεθείσες αρμοδιότητες, 

φροντίζει να ενημερώσει το άλλο όργανο και την Επιτροπή εντός εύλογου 

χρονικού διαστήματος πριν τη λήψη της οριστικής του απόφασης, 

προσδιορίζοντας τις ανατεθείσες αρμοδιότητες οι οποίες θα μπορούσαν να 

ανακληθούν καθώς και τους λόγους αυτής της ανάκλησης. 

3.  Η ανάθεση αρμοδιότητας μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης θέτει τέρμα 

στην ανάθεση αρμοδιοτήτων αρμοδιότητας που προβλέπει η εν λόγω απόφαση. 

Αρχίζει να ισχύει την επομένη από την ημερομηνία της έκδοσής της 

δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή από οιαδήποτε μεταγενέστερη ημερομηνία, η οποία προβλέπεται από 

την ίδια την την οποία ορίζει σαφώς η απόφαση. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα 

των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση οι οποίες ισχύουν ήδη. Δημοσιεύεται στην 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 



 

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο δύνανται να διατυπώσουν 

αντιρρήσεις έναντι της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης εντός περιόδου δύο μηνών 

από την ημερομηνία της κοινοποίησης. Με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου η περίοδος αυτή παρατείνεται κατά [δύο] μήνες. 

Εάν κατά τη λήξη της εν λόγω περιόδου το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το 

Συμβούλιο δεν έχουν αντιταχθεί στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η εν λόγω 

πράξη δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 

αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία που ορίζεται στις διατάξεις της. 

Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη μπορεί να δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τίθεται σε ισχύ πριν από τη λήξη της εν λόγω 

περιόδου, εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έχουν αμφότερα 

ενημερώσει την Επιτροπή ότι δεν προτίθενται να εγείρουν αντιρρήσεις. 

Εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο διατυπώσουν αντιρρήσεις έναντι 

της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η πράξη αυτή δεν τίθεται σε ισχύ. Το όργανο 

που προβάλλει αντιρρήσεις αιτιολογεί αυτή του την ενέργεια. 

4.  Η Επιτροπή, μόλις εκδίδει μια πράξη κατ’ εξουσιοδότηση, την κοινοποιεί 

ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

5.  Μια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εγκρίθηκε σύμφωνα με τον παρόντα 

κανονισμό, αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπώθηκαν αντιρρήσεις είτε 

από το Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός περιόδου δύο μηνών από την έγκριση 

της πράξης αυτής ή εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έχουν 

αμφότερα ενημερώσει την Επιτροπή ότι δεν προτίθενται να εκφράσουν 

αντιρρήσεις. Με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του 

Συμβουλίου η περίοδος αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες. [Τροπολογία 9] 

Άρθρο 91γ 

Εκτελεστικές πράξεις – επιτροπή 

[Θα συμπληρωθεί μετά την έκδοση του κανονισμού για τη θέσπιση των κανόνων και 

των γενικών αρχών σχετικά με τους μηχανισμούς ελέγχου όπως προβλέπεται από το 

                                                                                                                                                             

+
  Ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού. 



 

άρθρο 291 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, που προς το παρόν είναι υπό συζήτηση μεταξύ 

του ΕΚ και του Συμβουλίου.] 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή αγροτικής ανάπτυξης. Η επιτροπή 

αυτή είναι επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, 

για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου 

από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την 

Επιτροπή*. 

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 

του κανονισμού (EΕ) αριθ. 182/2011. 

_________________ 

* ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13.»  

[Τροπολογία 10] 

38) Στο άρθρο 92 η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Εάν είναι αναγκαία η λήψη ειδικών μέτρων για τη διευκόλυνση της μετάβασης 

από το ισχύον σύστημα προς το σύστημα που προβλέπει ο παρόν κανονισμός, τα 

μέτρα αυτά εγκρίνονται από την Επιτροπή με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση.». 

39) Στο παράρτημα I η υποσημείωση (***) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«(***) Λαμβανομένων υπόψη των ειδικών συνθηκών που υπάρχουν στη Μάλτα, η 

Επιτροπή, με πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση, μπορεί να καθορίσει ελάχιστο 

ποσό ενίσχυσης για τομείς παραγωγής στους οποίους η συνολική παραγωγή 

είναι πάρα πολύ μικρή.». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε 

κράτος μέλος. 



 

..., 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο   Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος      Ο Πρόεδρος 


